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O baño da inmortalidade
Fotografías de Manuel Valcárcel



Kumbh Mela proviene del sánscrito y posee un significado 
profundamente mitológico y simbólico dentro del hinduis-
mo. Kumbh significa «jarra» o «cántaro», y Mela, «en-
cuentro» o «reunión». Según la cosmogonía hindú, 
durante la batalla entre dioses y demonios 
por el amrita, la jarra del néctar de la inmorta-
lidad, cuatro gotas cayeron en Prayagraj, 
Haridwar, Nashik y Ujjain. Estas ciudades 
se convirtieron así en lugares sagrados 
donde se celebra sucesivamente esta 
festividad.

El «Encuentro del Cántaro», conside-
rado la mayor congregación religio-
sa del planeta, es también una 
ocasión para alcanzar el perdón 
de los pecados propios y de 
los antepasados hasta en 88 
generaciones mediante el snana 
(baño sagrado), y para romper 
con el samsara, el ciclo de las 
reencarnaciones, alcanzando 
de esta manera así el moksha, 
la liberación del espíritu.

Entre el 13 de enero y el 26 de 
febrero de 2025, tuvo lugar 
en la ciudad de Prayagraj un 
Kumbh Mela especial. Este evento 
suele celebrarse cada 12 años 
y, cuando este ciclo coincide con 
la órbita completa de Júpiter (12 
ciclos de 12 años), se convierte en 
algo excepcional y recibe el nombre 
de Maha, «gran».

Manuel Valcárcel «Piro» (Monforte, 
Lugo, 1975) captó un acontecimiento 
que no volverá a repetirse hasta dentro 
de 144 años; el anterior tuvo lugar en 
1881. «Piro» nos regala unas fotografías 
que ponen en primer plano un acto masivo 
que aún guarda una esencia en pequeñas 
gotas que es necesario encontrar antes de que 
se pierdan en el Ganges.

Kumbh Mela comes from Sanskrit and carries a deeply myth-
ological and symbolic meaning within Hinduism. Kumbh 

means “pitcher” or “jar”, and Mela refers to “gathering” 
or “assembly”. According to Hindu cosmology, 

during the battle among gods and demons over 
the amrita —the jar containing the nectar of 

immortality— four drops fell in Prayagraj, 
Haridwar, Nashik, and Ujjain. Thus, these 

cities became sacred sites where this 
festival is celebrated in rotation.

The “Gathering of the Pitcher”, recog-
nized by UNESCO as an intangible 
cultural heritage in 2017, is consid-
ered the largest religious congrega-
tion on the planet. It is also a 
moment for seeking forgiveness 
for one’s own sins and those of 88 
generations of ancestors through 
the snana (sacred bath), and a 
step towards breaking free from 
samsara —the cycle of reincarna-
tions—  and attaining moksha, 
or the liberation of the soul.

Between 13 January and 26 
February 2025, a special Kumbh 
Mela took place in the city of 
Prayagraj. This event is normally 
held every 12 years, and when 
that cycle coincides with Jupiter’s 
full orbit (12 cycles of 12 years), it 
becomes exceptional and is called 

Maha, “great”.

Manuel Valcárcel (Monforte, Lugo, 
Galicia, 1975) captured an event 

that will not occur again for another 
144 years; the previous one took place 

in 1881. “Piro” offers us a series of photo-
graphs that bring to the fore a mass event 

which still preserves its essence in tiny drops 
that one must find before they are lost in the 

Ganges.
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Entre o 13 de xaneiro e o 26 de febreiro deste 
2025, tivo lugar na cidade de Prayagraj un Kumbh 
Mela especial. Este evento adoita celebrarse cada 
12 anos e, cando este ciclo coincide coa órbita com-
pleta de Xúpiter (12 ciclos de 12 anos), tórnase 
excepcional e denomínase Maha, é dicir, «gran».

Manuel Valcárcel (Monforte, Lugo, 1975) recolleu 
un suceso que non acontecía dende 1881 e que 
tardará 144 anos en se repetir. «Piro» agasállanos 
cunhas fotografías que poñen na palestra un acto 
masivo que aínda garda unha esencia en pequenas 
gotas que hai que atopar antes de que se perdan 
no Ganxes.

Río Ganxes | Río Ganges | Ganges River
Kumbh Mela vén do sánscrito e posúe un significa-
do profundamente mitolóxico e simbólico no 
hinduísmo. Kumbh significaría «xerra» ou «cánta-
ro» e Mela «encontro» ou «reunión». Segundo 
a cosmogonía hindú, durante a batalla entre 
deuses e demos pola amrita, a xerra do néctar da 
inmortalidade, catro gotas caeron en Prayagraj, 
Haridwar, Nashik e Ujjain. Convertéronse así en 
cidades sacras nas que se celebra sucesivamente 
esta festividade.

O «Encontro do Cántaro», recoñecido pola UNESCO 
como patrimonio cultural inmaterial no 2017, é con-
siderado o maior encontro relixioso do planeta. 
É tamén unha reunión para lograr o perdón dos pe-
cados propios e dos ascendentes en 88 xeracións 
mediante o snana (baño sagrado), e para romper 
co samsara, o ciclo das reencarnacións, e alcanzar 
así o moksha, a liberación do espírito.

Ofrenda denominada diya ou deepak, ao río sagrado. A lapa é a luz 
  divina.

Diya or deepak, an offering to the sacred river. The 
   flame represents divine light.

Ofrenda denominada diya o deepak, al río sagrado. La llama 
   es la luz divina.

Fotografías de 
Manuel Valcárcel
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